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Введение

1. Формулировка темы.
Тема моей исследовательской работы: «Новый взгляд на якутские пословицы и поговорки (трактовка значений).

2. Выявление проблемы. Рассогласование.
	Что желаю?
	Что имеется в действительности?

	1. Знать якутские пословицы и поговорки.
	1. Имею очень мало информации по данному вопросу.

	2. Уметь распознавать их скрытый смысл.
	2. Затрудняюсь в трактовке значений пословиц и поговорок.

	3. Использовать данный материал на уроках литературы, на уроках внеклассного чтения.
	3. В школьной программе по литературе якутские пословицы и поговорки изучаются как элемент регионального компонента, трактовке значений уделено мало внимания.


Проблема: для формирования национального самосознания учащихся необходима более глубокая информация о культуре народов севера, в частности о якутском фольклоре.
3. Актуальность.
Актуальность данной проблемы состоит в том, что изучение якутских пословиц и поговорок, их трактовка помогут лучше понять якутскую культуру, узнать мировоззрение якутского народа, приостановить упадок грамотности и культуры в обществе, вывести из забвения культуру якутской земли, якутского народа.
4. Определение предмета и объекта исследования.
Объектом исследования являются якутские пословицы и поговорки. Предметом – трактовка их значений.

5. Цель.
Цель исследования:
- пополнить словарный запас знаний при помощи толкования значений якутских пословиц и поговорок;

- расширить кругозор учащихся, открыв доступ к содержанию «Толкового словаря якутских пословиц и поговорок».
-приобрести умение исследовательской деятельности.

6. Формулировка гипотезы.
Если объяснить скрытый смысл якутских пословиц и поговорок, то, благодаря этому, мы сможем расширить наши представления о родном крае, лучше понять якутскую культуру, народную мудрость.

7. Задачи.
1. Изучить теоретические сведения о жанрах фольклора: пословицах и поговорках.
2. Познакомиться с якутскими пословицами и поговорками.

3. Выявить среди якутских пословиц и поговорок выражения, синонимичные  в русском языке.

4. Провести анкетирование среди учащихся 5 -11 классов с целью выявить уровень понимания смысла якутских пословиц и поговорок.

5. Распределить якутские пословицы и поговорки по степени сложности.

6. Дать толкование наиболее сложным выражениям.
7. Попытаться создать толковый словарь якутских пословиц и поговорок.

8. Система методов и приёмов исследования. Формы работы.
	Методы практические:
	Методы теоретические:
	Приёмы исследования:
	Формы работы:

	1. Наблюдение.

2.Метод изучения             литературных источников.

3. Анкетирование.
	1. Сравнение.

2. Анализ.

3. Синтез.

4. Аналогия.
	1.Составление индивидуальных характеристик на отдельно взятые пословицы в форме словарных статей.
2.Описание изучаемого вопроса.
	1. Индивидуальная.
2.Творческая      лаборатория.


1.Основная часть.

1. Изучение состояния вопроса.
В «Советском энциклопедическом словаре» (так же, как и во многих других энциклопедиях) имеются словарные статьи, которые помогают выявить отличия пословиц и поговорок:

Пословица, жанр фольклора, афористически сжатое, образное, грамматически и логически законченное изречение с поучительным смыслом в ритмически организованной форме.
Поговорка, образное выражение, оборот речи, метко определяющий какое-либо явление жизни; в отличие от пословицы, лишена обобщающего поучительного смысла.

Существует сборник «Якутский фольклор», в который вошли якутские пословицы и поговорки, объединённые в определённые группы по общей тематике. Но совершенно нет пособий, словарей, которые бы дали толкование, объяснили значение якутских пословиц и поговорок. Таким образом, данный вопрос не изучен и нуждается в специальной разработке и освоении.

2. Особенности якутских пословиц и поговорок.

Талантливый и трудолюбивый якутский народ, как и другие народы, имеет богатый и своеобразный фольклор. Якутский фольклор имеет различные жанры, отображающие особенности исторического развития народа. Это богатая мифология, сказки, героический эпос - олонхо, обрядовая поэзия, народные песни, исторические предания и легенды, пословицы и поговорки, загадки, скороговорки.

Исследователи считают, что древние предки якутов жили на юге Сибири, в Прибайкалье, а оттуда, постепенно оттесняясь, двигались на север и достигли берегов реки Лены. Здесь они встретились с коренными жителями Севера – древними племенами современных эвенов, эвенков, юкагиров и др. Это были таёжные охотники, оленеводы, морские зверобои.

А древние якуты, называвшие себя ураанхай-саха, принадлежали к группе тюркских народов. Они были скотоводами и на новой родине научили северные племена разводить лошадей, крупный
 рогатый скот, а у них научились звериному промыслу и охоте.
Но якуты не забыли своего далёкого тёплого юга. Они до сегодняшних дней сохранили свой национальный праздник ысыах; свою религию, связанную с верой «белого шамана-айыы ойууна»; традиции и обычаи в повседневной жизни (пище, одежде, обычаях, обрядах и т.д.). Южные элементы сохранились и в фольклоре. Многие жанры фольклора, видимо, возникли в те давние времена, когда их предки жили или переселялись по реке Лене на север. В своём эпосе, сказках, загадках, пословицах, песнях якутский народ сохранил всю предыдущую историю, с древних времён до наших дней.

У кого есть ответ на все случаи жизни – и когда у людей горе, и когда радость? Молод человек, стар, болен, здоров, о делах ли своих задумался – на всякое переживание, на любую новость сразу отзовётся, даст разумный совет, наставление, утешит, развеселит пословица. Она всё про всех знает, и люди с ней знакомы.
Пословицей (добавим сюда ещё её родственницу – поговорку) называют краткие изречения; люди употребляют их почти так же легко и непринуждённо, как слова собственной речи. Но всё-таки пословицы и поговорки не просто слова, не просто разумные фразы или верные жизненные наблюдения. Какой бы короткой ни была пословица, это законченное художественное произведение. Оно радует нас не только метким наблюдением, но и тем, как ловко, красиво оно выражено. Его и запомнить гораздо легче.

Но самое главное: мысль по большей части высказывается не прямо, а как бы иносказательно, образно, то есть с помощью каких-то образов, примеров. И каждый раз образ, пример годится не только для данного случая, а имеет ещё и более широкое значение, годится и для многих других случаев. Так, например, пословица о топоре и крепком пне будет к месту,  когда происходит любое единоборство, любая борьба, любой спор.
Пословицы отличаются от повседневной разговорной речи особым складом, ритмом. Нередко пословицы имеют рифму:

Суд прямой, да судья кривой.

Пословица часто имеет двучленное построение:

Птица своей окраской, человек – своим умом.

Если говорить о том, в чём разница между пословицей и поговоркой, то, пожалуй, эта двучленность, завершённость и есть свойство пословицы. Пословица – законченное суждение. А поговорка употребляется в любой фразе, она менее самостоятельна:

Человек без тени.

Ясное солнце помутнело.

Режет тупым ножом.

Поговорка имеет более узкий, конкретный смысл, пословица – шире. Пословица всегда заключает в себе поучение, мысль, высказанную не прямо, а иносказательно. Она подобна «притче». Как всякая притча, пословица состоит из двух частей: общего суждения и приложения, толкования, поучения. Понимание пословиц как иносказательных изречений позволяет открыть в каждой из них многообразие и обширность смысла.

Поговорка же – лишь простое иносказание, способ выражения. Поговорка не договаривает, то есть не является полным суждением, изречением, а лишь входит в какое-нибудь суждение на правах его части. Но в общем-то они очень близки друг к другу, их всегда печатают и изучают вместе.

Некоторые пословицы и поговорки приходят в речь из песен, сказок, но основная масса, основной фонд пословиц и поговорок – это все-таки коренное народное творчество, тесно связанное со всем укладом жизни народа. Они связаны с бытом, заботами человека. В пословицах выражен народный опыт, наблюдения над жизнью, над человеком, мудрость народа. Якутский народ осуждает человеческие недостатки и пороки:
Скупой не оставляет завещания.

Смотри, не хвались – подавишься.

А о трудолюбивом человеке говорит с уважением:

Умелые руки сводят вместе и несводимое, соединяют несоединимое.

Пословицы разных народов часто бывают очень похожими. Сравним:
Старый друг лучше новых двух (русская).

Старый друг лучше нового (якутская).

Или: Не всё то золото, что блестит (русская).

Что блестит, то не всегда золото (якутская).

Или: Деньги к деньгам (русская)

Копейка копейку притягивает (якутская).

Ничего удивительного в этом сходстве нет. Все народы наблюдают, улавливают одни и те же закономерности жизни, природы. Во всяком обществе, где есть бедные и богатые, возникают одни и те же обстоятельства: богатые эксплуатируют бедных, бедные сопротивляются этой эксплуатации, борются за свои права.

Все люди, на каком бы языке они ни изъяснялись, любят родину, родную землю, тоскуют о ней в разлуке.

Все народы одинаково уважают, прославляют лучшие человеческие качества: смелость, честность, щедрость. Все одинаково смеются над трусом, лентяем, завистником, глупцом.

А вместе с тем природа, историческое прошлое, бытовой уклад и способы добывания средств к жизни, трудовые навыки, психология у разных народов всё-таки имеют свои отличия. Эти отличия и приводят к тому, что одна и та же мысль в поговорках и пословицах выражается неодинаково, через посредство разных образов, бытовых деталей, сравнений. Так обстоит дело и с якутскими пословицами и поговорками. Все они так ярко, так глубоко раскрывают особенности быта и культуры, что их можно справедливо назвать энциклопедией жизни якутского народа.

Острота и ёмкость смысла, картинная образность, неподражаемая живость интонаций, чёткая определённость пословиц и поговорок восхищают всех ценителей народного творчества и народного способа передавать мысли.

Пословица сосредоточила в себе, выразила собой высоко ценимый нами взгляд народа на мир, общественные порядки, бытовые установления. Это сгустки идей и чувств, отпечаток душевного склада народа.

Ныне пословицы и поговорки – такая же культурная и художественная ценность, какую мы со всем основанием видим в старинных песнях, в очаровании календарных обычаев, возникших в прошлом на почве стародавнего быта и всех условий труда и жизни народа.

2. Практическая часть.
Новый взгляд на якутские пословицы и поговорки (трактовка значений).
1. Проведение анкетирования учащихся 5 – 11 классов с целью выявить уровень понимания смысла якутских пословиц и поговорок. 
Всего в анкетировании приняло участие 120 человек. Ребятам было предложено 2 блока пословиц. В 1 блок входили якутские пословицы и поговорки, имеющие синонимичные выражения в русском языке. Во 2 блок входили пословицы и поговорки, ранее не встречающиеся, то есть совершенно незнакомые выражения.

	1 блок
	2 блок

	1. Старый друг лучше нового.
	1. Человек – это пузырь, наполненный кровью.

	2. Не всё то золото, что блестит.
	2. Вытер клюв о кочку.

	3. Копейка копейку притягивает.
	3. Человеческое слово имеет своего духа – хозяина.
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Вывод: 1. Старый друг лучше нового.
-дали верный ответ: 75%; неверный ответ: 25% учащихся.

2. Не всё то золото, что блестит.

-дали верный ответ: 40%; неверный ответ: 60% учащихся. 

3. Копейка копейку притягивает.

-дали верный ответ: 22%; неверный ответ: 78% учащихся.

В результате анкетирования выявлено, что в понимании смысла  пословиц 1 блока учащиеся имеют затруднения, недостаточно понимают значения данных выражений.
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Вывод: 1. Человек – это пузырь, наполненный кровью.
-дали верный ответ: 6%; неверный ответ: 94% учащихся.

2. Вытер клюв о кочку.

-дали верный ответ: 8%; неверный ответ: 92% учащихся.

3. Человеческое слово имеет своего духа – хозяина.

-дали верный ответ: 13,5%; неверный ответ: 86,5% учащихся. 

В результате анкетирования выявлено, что основная масса учащихся не справилась с предложенным заданием, не понимает значений якутских пословиц и поговорок.

2. Составление «Толкового словаря якутских пословиц и поговорок».
Якут перед своим очагом – философ
1. Якут перед своим очагом – философ. - В домашней обстановке можно свободно выразить свои мысли нежели в гостях, среди чужих людей.
2. Плохое с хорошим ходят в обнимку. - В жизни человека радость и горе сменяют друг друга, чередуются.
3. Ничего не бывает без возмездия. – Плохой поступок наказуем.

4. Даже растения бывают различной вышины. – Даже люди добиваются в жизни разных высот.

5.  Даже вода и та бывает различной глубины. – Все люди разные по своим способностям и достижениям.
6.  Небо высоко, земля широка, море глубоко. – Ещё всё впереди, ещё есть время проявить себя.

7.  Большая река – с холодным ветром. – На длинном жизненном пути всегда будут преграды.

8. Крылатые имеют препятствия, четвероногие имеют преграды. – У любого человека могут случиться неприятности, от них никто не застрахован.

9. Что блестит, то не всегда золото. – По первому впечатлению вещь или человека не судят, можно обмануться.

10. Верховой с пешеходом – не спутники. – Люди, принадлежащие к разным социальным классам, не могут иметь ничего общего.
11.  Переднюю ногу задняя нога не догоняет. -  Не стоит тягаться силами с теми, кто выше тебя по положению, человеку надо знать своё место.

12.  Кот для мыши господин. – Слабый подчиняется сильному.

13. Живущий с кузнецом делается кузнецом. – Живя или находясь с человеком, невольно становишься на него похожим,  приобретаешь его привычки.
14.  Утопающий хватается за травинку. – Человек в минуту опасности принимает любую помощь, хватается за любой предложенный вариант, лишь бы была надежда на спасение.

15.  Полагая, что уедешь, не изводи дров. – Думай не о себе, а о других.

16.  Верёвка рвётся, где тонка. – Не возлагай надежды на то, что непрочно.
17. Мастер мастера хулит, а грамотей – грамотея. -  Каждый считает только себя лучшим в своей работе.
18. Сердце-то желает, да сил не хватает. – Большие запросы не выполнимы.

19. Услуга отплачивается, добро отвечается. – За услугу платят, а на добро отвечают добром.

20.  Всё бывает трёхкратно. - Ситуации имеют свойство повторяться.
21. Заторопившиеся санки под горой остаются, тихо ехавшие – на гору взбираются. – В спешке нет ничего хорошего. Поспешишь в деле и ничего у тебя не получится. А тот, кто хорошо сначала обдумает и сделает, тот и добьётся поставленной цели.

22. Не плачущему ребёнку соску не суют. – Не нуждающемуся не помогают.

23. От больного места руки не отнять; от любимого друга глаз не отвести. – То, что дорого, пользуется вниманием.

Слово, молва, пословица и поговорка

1. Человеческое слово – стрела. – 1) То, что уже сказано, не вернёшь, слово, как стрела, улетело. 2) Словом можно обидеть человека.
2. Несказанное слово лучше сказанного. – Лучше подумать про себя и промолчать, чем, не подумав, обидеть словом другого человека.

3. Пословица – притча предков. – Пословица – поучение, мудрость жизни.

4.  Слово имеет звучание, а пословица – украшение. – Слова состоят из звуков, звучат,                 образуя речь, а пословица входит в речь готовой фразой, точно и образно определяет     ситуацию, резко отличается от обычных оборотов и вносит в речь особую выразительность.
5. Язык болтает, а голова не ведает. – Не думает о том, что говорит.

6. Язык без костей. – О болтливом человеке.

7. На заклинание (просьбу) даже чёрт смягчается. – Даже самый чёрствый и суровый человек может проявить великодушие.
8. Человеческое слово имеет своего духа – хозяина. – Каждый человек употребляет слова, свойственные его воспитанности.

9. Магическое слово вызывает ненастье. - Желание зла другому человеку людьми не поощряется.

10. У благословения маслина головушка, у проклятья – кровава. – Благословение даётся всегда с добром, слова его текут спокойно, как вязкое масло, и по цвету масло светлое, олицетворяющее свет, добро. А вот проклятье всегда соотносимо с тёмным цветом, оно олицетворяет зло, сравнивается с кровью, со смертью.

11. Не всё, что он говорит – золото. – Первое впечатление о человеке может быть ошибочно.
12. Не береди рану страдающему. – Не говори с человеком о том, что ему неприятно вспоминать, не добавляй ему страданий.

13. Слово сладко, когда оно сбывается. – Обещанное надо выполнять. Людям приятно, когда обещанное исполняется и слово-обещание называется сладким, потому что не зря прозвучало.

14. Чем слово пропадёт, пусть лучше деньги пропадают. – Достоинство человека в умении сдерживать своё слово, деньги перед этим достоинством ничто.

15. Сплетни и пересуды всегда беззубы, хотя и больно кусаются. – У сплетен нет прочной основы, но они сильно ранят душу людям.
16. Язык на зубы не похож –

Известно это каждому,

Но укусить он может всё ж

Взбесившейся собакою. – Злое слово может причинить боль душевную сильнее, чем какой-то предмет боль телесную.

Богатство, бедность, классовые отношения
1. Балуется дитя господина – наказывается дитя раба. - Для классового неравенства не существует возраста, сильный всегда прав, слабый – виноват. 
2. Разбогатевший всё богатеет, обедневший всё беднеет. - Сильный всегда найдёт способ досадить слабому.
3. Очаг бедных – тёплый, очаг богатых – холодный. – У бедного человека всегда будешь тепло принят, с тобой последним поделятся, у богатого встретишься с недовольством и непониманием.
4. Голодного сытый не жалеет. – Обеспеченного человека не интересуют проблемы малоимущих.
5. Сытому и жир не вкусен, голодному и вода сладка. – Богатый не способен ценить достигнутое, бедный видит радость и в повседневном.
6. Горе ходит не по деревьям, а по людям. – Только у живых могут быть неприятности.

7. Как наелся – стал барчуком. – Только стал получать какую-то прибыль, а уже мнит себя богачом.

8. Даже у мыши свои запасы. – Не живи одним днём, думай о будущем.
9. Кто на четырёх ногах и те спотыкаются. – Даже те, кто имеет хорошее материальное положение, и то могут делать ошибки.

10. С голоду всякая еда вкусней. – Голодный человек даже самую простую еду будет нахваливать.

11. Не кичись богатством, не стыдись бедности. – Богатство и бедность – полярные понятия, но в жизни они могут сменить друг друга. Если ты богат, не кричи об этом на весь свет, принимай это как дар божий и не думай, что только в богатстве счастье. Бедности же не надо стыдиться, счастье людское не в деньгах и положении. Цени близких и будешь награждён хорошим отношением с их стороны.

12. Рыба известного озера. – Человек известного положения.

13. В животе мышки скребутся. – Очень хочется кушать.

14. Отдыхает чурбан до нападения топора. – О неравенстве сил слабого и сильного, раба и хозяина.

15. Имеющие лицом землю. – Речь идёт об униженных и оскорблённых.

Царь, царский суд

1. Ворон ворону глаз не выклюнет, начальник начальника не подведёт. – Кто заодно действует, тот друг друга не выдаёт.
2. Голова судьи подобно голове совы. – Судья должен быть мудрым человеком.

3. Суд прямой, да судья кривой. – Несоответствие: все факты собраны, а судья не может принять верное решение.
4. Погоди же, будем стоять на одной половице. - Придёт время, и мы станем равными.

5. Дураку закон не писан. – Для глупых не существует определённых правил.

Обмен. Торговля
1. Копейка копейку притягивает. – Достаток образуется с малого.

2. Деньги любят счёт. – Не трать деньги по пустякам и сэкономишь приличное состояние.
3. Удачливый и с нитки поправляется. – При желании, имея небольшой капитал, можно разбогатеть.

4. Кто умеет, тот носит лисий воротник. – Кто имеет цель, тот многого в жизни добьётся.
5. Лисица мехом, человек богатством. – Зверь ценится мехом, а человек – нажитым при жизни.

6. Не обманывая, не сумеешь продать. – На обмане легче разбогатеть.

Народные идеалы. О нравах
1. Совесть – это не серая лошадка, не возьмёшь на время ни у кого. – Совесть не занимается на время, она или есть у человека или вообще отсутствует.
2. Хороший твой нрав – крыло для полёта. – С хорошими данными можно достичь больших высот.

3. Доброе имя и громкая слава имеют быстрые крылья. – Если ты прославился своими делами, то весть о тебе быстро распространится по всей земле.

4. Удобренную почву семя любит, доброго человека народ любит. – Добро всегда уважается.

5. Сделанное добро тут же забывается. – Принимается как должное и не ценится по-настоящему.

Родина. Чужбина

1. Старая усадьба заветна. – Памятна, дорога.
2. Хотя и бесплодное, да родимое место. – Родину любят не за богатство.
3. Своя еда не приестся никогда. – Невозможно перестать любить свою родину.

4. Хотя безотавное поле, да родное место. – Умение любить родину не за богатство, а за родство к ней.

Коллективизм. Совет
1. Человек с роднёй не терпит нужды. – Вместе при поддержке близких и нужда не страшна.

2. Совет старого человека приносит счастье – говорит пословица. – Мудрые люди, набравшиеся за жизнь опыта, всегда дадут мудрый совет, помогающий найти выход из даже самой трудной ситуации.

3. Неумеющего научи, незнающему объясни. – Всегда делись своим опытом, своими знаниями с другими людьми.

4. Доброе слово дороже богатства. – Не в богатстве счастье, а в добром, уважительном отношении к людям.

5. Один не станешь лучшим. – В одиночку невозможно добиться высот, только сообща можно добиться многого.
6. Без спутника путь тяжёлый. – Любую работу легче сделать вдвоём, каждому человеку нужна поддержка и совет.

7. Каждая дорога выбирает спутника. – Имеется в виду выбранная профессия. Профессия – это долгая дорога, по которой предстоит идти человеку всю жизнь, поэтому эти два понятия неразделимы друг с другом.
8. Рыба ищет где глубже, человек – где светлее. – Для рыбы глубина – это укрытие, человек не может жить в уединении и прятаться от жизненных ненастий. Для человека характерно общение, стремление быть среди людей, это и есть свет.
9. В родном лесу и заяц игры затевает, среди своих и человеку веселее живётся. – Только среди себе подобных можно чувствовать себя уверенно.

10. Что топор не берёт, то совет одолеет. – Совет бывает сильней физической силы.
11. В родной воде рыба не иссякнет, в своём лесу заяц не падёт, среди людей человек не пропадёт. – Одному невозможно решать проблемы. Надо жить среди себе подобных и знать, что ты не одинок, тебе всегда помогут.

12. Одно яйцо где не гниёт? – Один быстрей пропадёшь, чем живя среди людей.
Труд. Трудолюбие
1. Ищущий найдёт горшок золота. – Имеющий цель многого добьётся и, соответственно, своим трудом приобретёт достаток.
2. Собирать по ягодке – посудина наполняется, поработать – работа кончается. – Всему в деле и работе есть завершение.

3. Земля плодоносна, человек смекалист. – Сообразительность людей, умение изобретать, делать новые открытия.
4. Умелые руки сводят вместе и несводимое, соединяют несоединимое. – Человеческим открытиям нет предела, невозможно определить человеческие возможности.

5. Даже помирать нет времени. – Отсутствие свободного времени, большая занятость.

6. Человек преодолеет всё, лишь бы захотел. – При желании можно многого добиться.

7. Чем говорить, лучше сделать. – Больше пользы от выполненной работы, чем от пустой болтовни.

8. Сломать легко, делать трудно. – Чтобы сломать, думать не надо, а для создания нового нужно много работать и иметь ценные мысли.

9. Не оставляй про запас работу, оставляй пищу. – Думай о завтрашнем дне, но не забывай и о  дне грядущем.
10. Лошадь побежит – собака не отстаёт, кряква полетит – чирок не отстаёт. – Любое дело по силам каждому, независимо от места человека в обществе.

11. Умеющий да ловкий лисий воротник оденет. – О трудолюбивом человеке, который при помощи собственного труда может достичь многого.

12. Ищущий всегда что-нибудь да найдёт. – Если есть у человека цель, то он обязательно в жизни чего-то добьётся.

13. От мороза спасают не рукавицы, а жаркая работа. – От лени в жизни не разбогатеешь, только работая сможешь сделать жизнь светлой и счастливой.

14. Ищет кто – всегда отыщет

Промысловые места.

Кто сидит в своём жилище,

Не добудет и хвоста. – Только трудолюбивый будет иметь достаток, ленивый останется ни с чем.

15.  Хоть в гостях не раз пригубишь,

Ешь досыта за столом,

Гостеваньем сыт не будешь –

Будешь сыт своим трудом. – Всю жизнь по гостям не проходишь, только свой собственный труд сможет тебя прокормить.
16.  Возьмёшь ли, потесав топором ничто. – Из ничего нельзя ничего сделать.
Счастье. Радость

1. Рыба стремится в глубину, а птица – в вышину. – Каждый мерит счастье по-своему, для каждого оно своё.
2. Настали дни мои, запели жаворонки мои. – Пришло и в мой дом счастье.

3. Счастье слепо на оба глаза. – Счастливые ничего вокруг не замечают.

4. Счастье – изменчиво, рок и судьба – вечны. – Всю жизнь не проживёшь счастливым, а вот судьба у каждого своя, её не изменишь.

5. Счастье и горе вместе с человеком ходят. – В жизни человека есть и белые, и чёрные полосы, благополучие и неприятности сменяют друг друга.

6. Доброе слово приносит счастье. – Уважительное отношение всем приятно.
7. От радости помолодел. – Улучшилось настроение от хороших вестей.

8. Счастье проглядывает и между облаками. – И среди неприятностей будут дни, когда ты будешь счастлив.

Правда. Справедливость
1. Правда чище золота. – Имеет большую ценность.
2. Правда и в воде не тонет и в огне не горит. – Рано или поздно правда будет открыта, её невозможно скрыть.

3. Правда мозолит глаза. – Не всем приятно слышать правду.

4. Доброе слово забывается, злое дело запоминается. – То, что приносит боль, запоминается сильнее, чем то, что приносит счастье.

5. Случись держать ответ – будем все равны. – Имеется ответ перед Богом. Перед ним все равны, не смотря на положение в обществе. Он со всех одинаково спросит за деяния на земле.
6. Ложь правду не одолеет, вода масло не утопит. – У правды сила больше. Сколько не обманывай, правда останется правдой, все пути всё равно к ней приведут, рано или поздно она откроется, т.е. победит.
Дружба

1. Старый друг лучше нового. – Проверенные делами, поступками люди лучше тех, кого совсем не знаешь, старым друзьям и доверяешь больше.
2. Ради друга и нога сломается. – На всё пойдёшь, чтобы помочь другу.
3. Послушай совета старого, таская его в суме. – Запоминай мудрые советы, когда-нибудь они тебе пригодятся.

4. Бывает в беде – недруг спасёт. – И среди врагов есть человечные люди, способные на помощь.

5. Хорошего друга быстро не найдёшь. – Чтобы узнать человека, начать доверять ему, необходимо время, за короткий срок человека не узнаешь.
6. Ради друга и пострадать не грех. – Грешно думать только о себе, а ради друга человек может пожертвовать и своим благополучием.
7. Между ними и вода не просочится. – Про таких говорят: «Не разлей вода». Такие люди всегда вместе, они всегда решают проблемы сообща, никогда не расстаются.
Ум, слава, скромность, прямодушие
1. Птица своей окраской, человек – своим умом. – Человек ценится не внешностью, а своими поступками.
2. Ум разумного глубок, как море, высок, как небо. – Нет границ человеческим достижениям.

3. Умный умеет делать добро, дурак умеет делать беду. – Каждый человек поступает по своей совести и уму.
4. Доброе имя лучше богатства. – Лучше прославиться своими добрыми делами, чем состоянием.

5. У доброго хозяина всяк гостинец пригож. – У хорошего, доброго человека и подарки будут тоже добрые, хорошие, от чистого сердца.
Человек, его характер. Пороки людей
1. У двуногого (человека) пестрота внутри, у птицы пестрота снаружи. – Птицу сразу видно, а человека надо узнать, чтобы оценить, человек непредсказуем.

2. Добрый конь бывает ретив. – И хороший, спокойный человек может погорячиться.

3. Плохого человека и чёрт не съедает. – Не наказывает за плохие поступки.

4. Режет тупым ножом. – Всё время ругает

5. В него словно рогатый вселился. – Резкая перемена в человеке в худшую сторону.

6. Соврёт – и глазом не моргнёт. – Для такого человека обман – дело обычное и обмануть такому человеку ничего не стоит.

7. Ухо слышит далеко, глаз видит близко. – Сплетни разносятся быстро и на большие расстояния, а как оно было на самом деле известно только немногим, тем, кто был свидетелем случившегося.

8. Он утиную косточку не сломает. – О физически слабом человеке.

9. И травки зелёной не заломит. – Так говорят о добрейшем человеке, который никого не обидит.

10. Сытого глупца и земля не выдерживает. – И у богатого могут быть неприятности.

11. Растерян как зверь, лишившийся своей норы. – О пойманном с поличным, о человеке, грязные планы которого раскрыты.

12. Нанизывает на нитку всякий шорох, каждый шёпот. – Человек, любящий собирать и разносить сплетни.

13. Тих да угодлив, тайком ремни санные режет. – С виду хороший человек, добрый и порядочный, а за глаза наговаривает на людей да козни строит.

14. Сообразителен да живой, как белка. – О человеке умном, жизнерадостном, подвижном.

15. И холод, и жару преодолеет без страха. – Так говорят о бесстрашном человеке, умеющем добиваться своего любыми усилиями, никакие преграды его не остановят на пути к цели.

16. Вытер клюв о кочку. – Самоотстранение от начатой работы.
17. Без ветра дерево не качается. – Так говорят о людях, которых легко сбить с толку, настроить на совершение плохих поступков, т.е. о людях, не имеющих своего мнения, податливых.

18. Не плюй в небо, попадёшь себе в глаз. – Зло, которое ты распространяешь, вернётся к тебе же обратно.

19. Берущая рука легка, дающая -  тяжела. – Легко взять в долг, тяжело отдавать то, что занял. 

20. Обижен словно ребёнок, проливший молоко. – Так говорят об обидчивых людях, которые обижаются по мелочам и считают эти мелочи за очень серьёзные обиды.

21. У сквернослова изо рта слова прыгают,  как лягушки. – Грубые слова никому не милы.
22. К честному человеку и соринка не пристанет. – О честном человеке никогда плохо не подумаешь.

23. Кривоногий заметен, хромой дорог. – Живущие не по совести заметны. Те, кто уже настрадался в жизни, заслуживают заботы.

24. Орлёнок всегда орёл, воронёнок всегда ворон. – В какой семье вырос, таким и будешь.

25. Съем голову тайменя на будущий год. – Сомневающийся в благополучном исходе дела человек.

26. Точно ламут, имеющий раба. – О заносчивом человеке.

27. Точно казак. – О грубом, злом человеке.

Глупость
1. Не потакай глупцу – на голову тебе влезет. – Не оставляй плохие поступки без внимания.
2. Глупый человек без глаз и без ушей. – Ничем не интересуется.

3. Он собственную бороду

Переступает даже,

Но как был глупым смолоду,

Ума так и не нажил. – Прожитая жизнь не сделала человека умнее, остался в старости тем же юным глупцом, каким и был в молодости.
Плутовство. Обман
1. Человек без тени. – Обманщик, которого тяжело поймать, разоблачить.
2. Плут имеет три тени, говорят. – Непредсказуемость человека, невозможно определить в чём человек может обмануть.

3. Слово льстеца слаще мёда. – Умение человека войти в доверие, извлекая из этого пользу.

4. Он туда, куда дунет ветер. – Отсутствие постоянства у человека, легко поддаётся влиянию со стороны других людей.

5. Посадил в лодку без вёсел. – Обманул.

6. Поймав за палец, добрался до подмышек. – О плуте, который при помощи обмана может оставить человека ни с чем.

7. Не рой яму другому – сам попадёшь. – Не пытайся навредить другому, сам можешь оказаться на его месте, в таком же положении.
Скупость. Жадность
1. Скупой не оставляет завещания. – Очень жадный человек, который никогда не поможет другому, который думает только о собственном благополучии.
2. Каменная ладонь, засохшие пальцы. – Человек, от которого не дождёшься помощи.

3. Обед скупой женщины не сварится. – От жадной женщины нечего ждать помощи.

4. Не зарься на чужое – своего лишишься. – Не желай чужого, цени что имеешь сам, ведь и на твоё добро могут найтись желающие.
Трусость
1. Труслив, как заяц. – Всего боится.
2. Трус в жизни умирает сто раз. – Испытывает страх от всего окружающего, в любой ситуации ждёт подвоха.

3. Трус пугается своей тени. – Слишком пугливый человек, который во всём видит опасность.

4. Трусу всяк господин. – Во всём видит силу большую,  чем у самого себя.
5. Словно сердце в тревоге к горлу подступило. – Сильное переживание, сильный испуг.

Хвастовство, легкомыслие
1. Море ему - по колено, небо ему – по горло. – Легкомысленный человек, не думающий о своих действиях, о их последствиях.

2. Смотри, не хвались – подавишься. – Рассказывая о себе, не хвастай своими достижениями, пусть люди сами об этом скажут.
Леность, неумение, медлительность

1. Дерево свалил я, а белок с него собрал ты. – О человеке, который приписывает себе заслуги других.
2. На еду скор, на работу не спор. – Покушать любит, а работать ленится.

3. Поработав на фунт, думает получить пуд. – От незначительной работы уже ждёт награды.

4. Неумеха нитки разводит. – Отсутствие знаний в работе не приведёт к намеченной цели.

5. Подобно тому, как таскать воду в сите. – Заниматься совершенно бесполезной работой.
6. У ленивого есть отговорки. – Тот, кто не хочет работать, всегда найдёт для этого оправдание.
7. Добычливая охота: спать да потягиваться. – С иронией о лодыре, которого невозможно заставить работать.
8. Всё лентяй на свете может
Без особого труда

Языком всегда поможет,

А руками никогда! – Не стоит ждать помощи от лентяя – бесполезное дело.
9.   У кого вошло в привычку

Спать на шкурах допоздна,

Видит добрую добычу

Только лишь во время сна. – Ленивый человек только лишь во сне может видеть себя богатым.

Воровство. Пьянство
1. Вор имеет сотни следов. – Все места, где появляется вор, становятся известными людям, т.е. о человеке, оставляющим после себя улики.
2. Увидит имущего – убьёт, увидит денежного – ограбит. – Ради прибыли пойдёт на всё, ничто его не остановит.

3. Пьяный и сумасшедший – одинаковы. – Выпивший человек  уподобляется сумасшедшему, ведь он перестаёт контролировать свои действия, становится опасным для окружающих.

4. Пьяный любит ссориться. – У выпившего отсутствует чувство меры в поведении.
5. В стакане вина тонет больше людей, чем в море. – Люди меньше умирают от несчастных случаев, чем от попадания под влияние алкоголя.
6. Пьяному море по колено, небо по горло. – Выпивший человек не думает о своих действиях, о их последствиях, не отдаёт отчёта своим поступкам.

7. Первую рюмку человек выпивает, вторая рюмка человека выпивает. – Вначале человек ещё может контролировать свои действия, в дальнейшем действия выходят из-под контроля.
Жизнь. Семья
1. Год – это сутки. – О быстротечности времени.
2. Человек рождается на свете один раз. – Жизнь дана один раз и как её прожить, должен думать каждый сам.

3. Река с волнами, жизнь с ухабами. – Жизнь состоит не только из радостных дней, на пути человека будут и препятствия.

4. Кровь одна, а карманы разные (раздельные). – Рождённые от одних родителей, но имеющие разные семьи.

5. Ребёнок – это будущее благополучие человека. – Поддержка в старости.
6. Кровь не исчезнет, поколение не пропадёт. – Всегда будет продолжение рода.

7. Достойный сын продолжит доброе дело отца. – Ребёнок, у которого получится и которому можно доверить, сможет сменить отца и продолжить начатую им работу, нужную для людей, честную перед законом. 
8. Пусть малое вырастет, худое поправится. –Пройдёт время, и бывшие проблемы уже не будут беспокоить.
9. Прошлое – оно такое,
Правду сохранит и ложь.

Облаками не закроешь

И рукой не отведёшь. – Невозможно что-то изменить в прошлом.

Старость. Болезнь. Смерть
1. От старика бери благословение. – Прислушивайся к людям, имеющим жизненный опыт.
2. Старая собака понапрасну не лает. – Старый человек зря не скажет.

3. Обеднев, не рассказывай о прежнем богатстве, состарившись, не говори о былой силе. – Не хвастай тем, чего уже нет.

4. Человек – это пузырь, наполненный кровью. – Любой человек может разозлиться.

5. Скрипучее дерево не так скоро валится. – Хоть ты и стар по возрасту, но ещё можешь приносить пользу людям.

6. Ясное солнце помутнело. – Близкий человек заболел или расстроен плохими новостями.
7. Смерть – неминуемая участь человека. – Всё в природе идёт своим чередом, жизнь человека не вечна.

8. С умершим никто не умирает, живой о живом думает. – Больше думай о близких людях, делай для них больше добра, мёртвым твоя помощь уже не нужна.

Заключение
Какие же выводы можно сделать из всего сказанного?

Анкетирование учащихся показало недостаточный уровень понимания смысла пословиц и поговорок. Если пословицы-синонимы ещё в какой-то степени были понятны школьникам, то пословицы, входящие во 2 блок, вызвали серьёзные проблемы в трактовке смысла. Затруднения в объяснении значений вызваны прежде всего тем, что ребята не видят в пословицах поучения, высказанного иносказательно. В большинстве случаев ребята воспринимают пословицы в прямом смысле, и объяснение с такой позиции совершенно не соответствует правильному пониманию данных выражений. Умению видеть в пословицах иносказательный смысл надо учиться. И наш словарь будет являться своего рода букварём, помощником ребятам в работе с текстами художественной литературы на уроках и в повседневном общении. Ведь так часто мы слышим употребление пословиц в речи и так редко они воспринимаются правильно и оцениваются по достоинству.
Через знакомство с якутским фольклором ребята смогут понять, какой огромный вклад внёс якутский народ в развитие искусства и культуры; учащиеся обогатят словарь, то есть познакомятся с новыми выражениями, которые ранее не знали, лучше поймут уже известные из русского языка выражения, так как многие якутские пословицы и поговорки перекликаются с подобными выражениями в русском языке; активизируют словарь, то есть начнут включать данные конструкции в речь. Понимая смысл пословиц, школьники будут использовать их по назначению в тех ситуациях, к которым они приемлемы.
Содержание «Толкового словаря» будет способствовать повышению познавательного интереса к якутскому фольклору и к якутской культуре в целом, будет развивать речь учащихся.

Воспитание через народное творчество – это воспитание у детей культурного воображения, возможность увидеть мир по-новому, формирование активной творческой личности.
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